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Comité de suivi individuel – 2024/2025 Report
Nom et prénom du doctorant/Surname -Name: 

Directeur de thèse / Supervisor: 

Co-directeur de thèse (le cas échéant) / Co-supervisor (if necessary): 

Etablissement d'inscription principal / University: 

Unité de recherche / Lab: 

Etablissement de cotutelle (le cas échéant)/ Cotutelle University (if concerned) :
Titre de la thèse/ Thesis Title : 

Date de 1ère inscription/ Year of 1st registration : 
Membres du comité de suivi / CSI members: (the supervisor is not a csi member)
	Surname
	Name
	Status (Pr, MCF-HDR, MCF, Dr., …)
	Specialist or non specialist of the topic
	University

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


1/ Progress of work and discussions (with PhD student and Supervisor)
La problématique est-elle définie ? Is your hypothesis defined ?
Vos recherches avancent-elles au rythme et selon le calendrier définis avec votre directeur de thèse ? Are your research progressing according to the scheduled defined with your supervisor ?
Votre plan est-il déterminé et validé par votre directeur de thèse ? Is your plan determined and validated by your thesis supervisor ?
La rédaction a-t-elle débuté ? Have you already written ?  How many chapters of pages ?
What is your professional project, and if applicable your alternative project, once you have obtained your thesis? 

Do you have a professional project in the event that the thesis does not succeed? 

Have you been supported in formalising these professional plans / have you researched them?  
Comments and observations of the CSI Members
	Opinion on the progress of work


	

	Strong points


	

	Weaknesses


	

	Recommandations


	


2/ Discussion between the PhD students and the CSI Members
A quelle fréquence rencontrez-vous votre directeur de thèse ? How often do you meet your supervisor ?

Cette fréquence est-elle satisfaisante pour vous ? Is this frequency ok for you ?
Avez-vous suivi des formations cette année ? Sinon pourquoi ? Have you followed seminars this year ? If no, please explain why.
Les formations suivies étaient-elles pertinentes/utiles ? Was the seminar or training followed useful ? if yes, were they more for your thesis work or more for the construction of your professional project?
Avez-vous suivi une formation à l’éhique ? si oui, laquelle ?  Have you followed a seminar on ethics ? 
Avez-vous présenté votre travail lors d’un séminaire ou colloque ? Have you presented a paper this year ?
Avez-vous des besoins de formations ? Do you need specific training or seminar ?
Vous sentez-vous intégré dans votre laboratoire ? Do you feel integrated in your lab ?

Suivez-vous les formations proposées par votre laboratoire ? Do you follow seminars and training proposed by the lab ?

Participez-vous aux manifestations (colloques, conférences) de votre laboratoire ? Have you participated to conferences organised by your lab ?
Participez-vous à un projet collectif du laboratoire ? Do you participate in a research project of your lab ?
Avez-vous des collaborations en dehors de votre laboratoire de rattachement ? Do you have collaborations outside your lab ?
	Prevention of discrimination, harassment, sexism and mental health



	Have you experiences or witnessed problems of harassment, discrimination, sexists acts or conflicts ?


	Are you informed of the existing measures put in place by University in temres of preventing discrimination, harassment, sexism and mental health ?




Commentaires et observations du doctorant / your comments and observations : 

3. Discussions between Supervior and CSI Members

Commentaires et observations de la direction de thèse / comments and observations of supervisor : 


Avis motivé du comité sur la demande de réinscription : 

□ Favorable
□ Défavorable
□ Réservé

Commentaires : 

Date : 
Signatures des membres du comité (le directeur de thèse ne signe pas le rapport)
